
리스닝 인트로
Refer to the following conversation and mark your answer on your answer sheet. 

[해석]
사장: 그러면 이 프로젝트에 대해서 어떻게 생각하세요. 김씨?
영: 제 생각엔 지금이 행동해야 할 때라고 봅니다. 기회가 아주 좋습니다.
사장: 그러면 우리가 이 프로젝트에 돈을 더 투자해야 한다는 말씀인가요?
영: 맞습니다.

Q. 들려준 내용에서 추측할 수 있는 것은 무엇입니까?
A.이 대화는 승진에 관한 것이다.
B.이 대화는 휴가계획을 짜는 것에 관한 것이다.

C.이 대화는 프로젝트에 돈을 투자하는 것에 관한 것이다.
D.이 대화는 시간을 죽이는 것에 관한 것이다.

Unit 18. Meeting

“You mean we must invest more money in this project?”
우리가 이 프로젝트에 돈을 더 투자해야 한다는 말씀인가요?
[이 과의 학습목표]
1. You mean + 주어 + 동사 의 문형을 이해하고 이를 활용하여 말할 수 있다.
2. 오늘의 문장: “You mean we must invest more money in this project?”

강의 보기 - Main Dialogue

Boss: Then, what do you think of this project, Mr. Kim?
사장: 그러면 이 프로젝트에 대해서 어떻게 생각하세요. 김씨?

Young: I think it’s time to act. The coast is clear.
영: 제 생각엔 지금이 행동해야 할 때라고 봅니다. 기회가 아주 좋습니다.

Boss: So you mean we must invest more money in this project?
사장: 그러면 우리가 이 프로젝트에 돈을 더 투자해야 한다는 말씀인가요?

Young: Absolutely.

영: 맞습니다.

직장인 일상회화 완전정복 2단계

Script

Boss: Then, what do you think of this project, Mr. Kim?
Young: I think it’s time to act. The coast is clear.
Boss: So you mean we must invest more money in this
project?
Young: Absolutely.

What can be inferred from the dialogue?
(A) This conversation is about getting a promotion.
(B) This conversation is about planning a holiday.
(C) This conversation is about investing money in a project.
(D) This conversation is about killing time.



강의 보기 - Small Talk

1-☞ 영이 통화 중에 리사에게 책상 위에 있는 서류를 좀 건네댈라고 부탁하고 있다. 그런데 너무 지
저분한 영의 책상 위에서 어떤 것을 말하는지 분간을 못하고 있다.
Young: Hand me that, please.
(저것 좀 건네줄래?)
Lisa: You mean this one?
(이거 말하는 거야?)

2-☞ 영은 리사에게 운동을 좀 더 해야 할 필요가 있다고 가벼운 농담을 던진다. 그 말에 리사는 발끈
Young: You need to exercise more.
(넌 운동을 더 할 필요가 있어.)
Lisa: You mean I’ve got to lose weight?
(결국 내가 몸무게를 줄여야 한다는 말이니?)

3-☞ 영과 리사는 퇴근을 하고 나오는 길에 영을 기다리고 있는 영의 아내를 발견한다. 영은 자랑스럽
게 아내를 자랑하려 하지만 리사는 누구를 말하는지 잘 모른다.
Young: Look at that beautiful lady!
(저 아름다운 숙녀를 좀 봐!)
Lisa: You mean the woman in red?
(빨간 옷 입고 계신 저 여자분?)

   

Hand me that please. 저에게 그것 좀 주실내요.

Pass me that please. 저에게 그것 좀 건네 주실래요.
Rude. 무례하다
Do you mind? 그만 좀 해주실래요.
Can you pass me the stapler? 스테일플러(호치케스) 좀 건내 주실래요?

식사할때 혹은 사무실에서 주변 사람에게 물건을 건네 달라고 요청할 때 쓸수 있는 표현입니다. 몸
을 기울려 옆에 있는 사람들에게 피해를 주면 무례하고 짜증나게 만드는 행위이니 직접 Pass me
something이라고 여쭈어보는 것이 공손한 예절입니다.

강의 보기 - One more Tip!


